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DESCRIPTIF
CHANTIER 

WORCAMP
DESCRIPTION

PROJET

Vient vivre une aventure exaltante en participant à un
projet de rénovation au cœur des terres bretonnes ! La
commune de Rohan vous accueille pour son premier
chantier international et a besoin de vous pour mettre en
valeur la chapelle de Saint-Gouvry ! 

Ça sera l’occasion pour toi d’apprendre des techniques
de maçonnerie traditionnelle, mais aussi de faire des
rencontres inoubliables, et de découvrir un petit paradis
vert qui longe le canal de Nantes à Brest.

Come experience an exhilarating adventure by participating in a
renovation project in the heart of Brittany! The town of Rohan
welcomes you for its first international project and needs your
help to enhance the Saint-Gouvry chapel!

This will be an opportunity for you to learn traditional masonry
techniques, but also to meet unforgettable people and discover a
little green paradise along the Nantes-Brest Canal !

 

TRAVAIL

Vous travaillerez sur la rénovation des murs d’enceinte
de cette charmante chapelle bretonne. 

Les joints des murets auront besoins d’être piquetés tout
d’abord, puis rejointoyés à l’aide d’un mortier à base de
chaux. L’animateur.rice se fera un plaisir d’expliquer tout
ce vocabulaire technique, et les étapes du projet au fur et
à mesure ! 

PROJECT

WORK

You will work on renovating the surrounding walls of this
charming Breton chapel.

The joints of the low walls will need to be staked first,
then repointed with a lime-based mortar. The instructor
will be happy to explain all this technical vocabulary and
the project steps as you progress!



HEBERGEMENT 

La commune loue pour le groupe un grand
emplacement dans le camping municipal du Val
d’Oust, qui se situe au bord du canal. Vous dormirez
donc sous tente, aurez accès aux sanitaires du
camping, et un barnum aménagé vous permettra de
cuisiner au sec !

Vous partagerez les différentes tâches collectives et
préparerez les repas ensemble. Un budget sera alloué
aux animateurs·ices et vous participerez aux courses
et à la préparation des repas, en privilégiant les
produits sains et locaux. 

The municipality rents for the group a large pitch at the
Val d'Oust municipal campsite, located on the banks of
the canal. You'll sleep in tents, have access to the
campsite's washrooms, and a barnum will allow you to
cook in without getting wet !

You will share the various collective tasks and prepare
meals together. A budget will be allocated to the
leaders and you will help with the shopping and
preparation of meals, giving priority to healthy, local
produce.

SITUATION

Rohan is a small corner of Brittany, the birthplace of
the Dukes of Rohan, and close to the town of Pontivy
in Morbihan. The town is crossed by the Nantes-
Brest Canal, where you can enjoy beautiful bike
rides.

Rohan est un petit bout de Bretagne, berceau de la
famille des Ducs de Rohan, et proche de la ville de
Pontivy, dans le Morbihan. La commune est traversée
par le canal de Nantes à Brest où vous pourrez faire
de belles balades à vélo. 

LOCATION

ACCOMMODATION



CONFIRMATION

Pour confirmer votre participation merci de remplir 

notre formulaire de confirmation en ligne au plus 
tard 2 semaines avant le début du chantier : 

https://forms.gle/5Sdz6q1T5CGs86bd9

To confirm your participation please fill out our
online confirmation form no later than 2 weeks
before the beginning of the workcamp : 

https://forms.gle/5Sdz6q1T5CGs86bd9

TRES IMPORTANT : 

Une partie de votre trajet pour venir au chantier s’effectuera
nécessairement en bus pour atteindre Pontivy si vous venez
depuis Rennes. les horaires des cars desservant Pontivy sont à
retrouver ici : https://www.breizhgo.bzh/reseau-breizhgo/car

Les veillées à l’extérieur et les nuits en tente peuvent être
fraîches, apportez un bon duvet chaud (10*C conseillé), ainsi
que des vestes imperméables et des pulls d’hiver (au cas où).
Amenez aussi des chaussures de randonnée ! Les tentes sont
fournies par Concordia.

Pour le chantier : pensez à prendre des vêtements et des
chaussures pour le travail (vous pouvez amener des vieux
vêtements et/ou des vêtements de sport et des chaussures de
randonnée). 

Pour le soleil : ne pas oublier d’emmener de quoi se protéger
du soleil selon la météo attendue (chapeau, lunettes de soleil,
crème solaire etc.). Et prenez votre maillot de bain
absolument, des surprises aquatiques vous attendent !!!
Vous pouvez également emporter des recettes de votre
pays/région, des instruments de musique et des jeux. 

Le dernier jour (30/07) est consacré au départ dès le matin.

Les ressortissants de l'Union européenne doivent se munir
d'une carte européenne d'assurance maladie (CEAM) et, dans
tous les cas, d'une attestation d'assurance maladie. En cas de
problème de santé survenant pendant le projet, les volontaires
devront en assumer les frais et seront remboursés à leur retour
dans leur pays d'origine.

Veuillez s’il vous plaît lire avec attention nos Conditions
générales d'inscription : https://rb.gy/pu6dum

REMARKS & REQUIREMENTS

VERY IMPORTANT: 

Part of your journey to the workcamp will necessarily be by
bus to reach Pontivy if you are coming from Rennes. Bus
timetables serving Pontivy can be found here :
https://www.breizhgo.bzh/reseau-breizhgo/car 

Outdoor evenings and nights in tents can be fresh, so bring
a good warm duvet (10*C recommended), as well as
waterproof jackets and winter jumpers (just in case). Also
bring hiking boots! Tents are provided by Concordia.

For the work site: remember to bring work clothes and
shoes (you can bring old clothes and/or sports clothes and
hiking boots). 

For the sun: don't forget to bring sun protection depending
on the expected weather (hat, sunglasses, sun cream, etc.). 
You can also take along recipes from your country/region,
musical instruments and games. And definitely bring your
swimsuit, aquatic surprises await you!!!
You can also bring recipes from your country/region,
musical instruments and games.

The last day (30/07) is devoted to leaving in the early
morning.

Foreigners belonging to the European Union must bring with
them a personal EHIC (European Health Insurance Card),
and everybody must, in any case, bring their insurance
certificate. If health issues happen on the project,
volunteers will have to pay for it, and will then be
reimbursed once back in their home country.

Please take a look at our Conditions of Participation :
https://rb.gy/fyyuxg

A SAVOIR

CONFIRMATION

https://forms.gle/5Sdz6q1T5CGs86bd9
https://forms.gle/5Sdz6q1T5CGs86bd9


RENDEZ-VOUS MEETING POINT 

ADRESSE DU
CHANTIER   

ADDRESS OF
WORKCAMP

CONTACT
D'URGENCE

Rue de Saint-Gouvry
56580 Rohan 

(https://www.tourisme-pontivycommunaute.com/campings/camping-du-val-doust/)

EMERGENCY
CONTACT

0033 (0)7 73 29 75 69

(Seulement valable le jour d'arrivée) (Only valid on the day of arrival)

Gare routière de Pontivy
16/07/2025

18h

Bus station Pontivy
16/07/2025

18h

TRAIN INFOS UTILES TRAIN USEFUL TIPS
Attention: la plupart des trains
nécessitent une réservation ! 

https://www.sncf-
connect.com/ 

In most trains a reservation is
needed!

https://www.sncf-
connect.com/en-en/



INFORMATIONS
SUPPLEMENTAIRES ADDITIONAL INFO

INFORMATIONS
SUPPLEMENTAIRES

REMARQUES SPECIFIQUES SPECIAL REMARKS
Au vu de nos contraintes logistiques, aucun accueil
n’est possible en dehors des dates du chantier. En
France, l’offre touristique étant très importante, si
vous souhaitez prolonger votre séjour, nous vous
recommandons de prendre contact avec les offices
de tourisme locaux. 

We cannot provide an accommodation the days before
and after the workcamp because of logistical
restrictions. In France, the touristic infrastructure is
quite good so if you want to stay longer, please get in
touch with the local tourist information. For further
questions please read the general infosheet sent to you
together with the confirmation. 

BAGAGES MALINS PACK SMART 
Sac de couchage, vêtements de travail, chaussures
solides (marche et travail), vêtements de pluie, crème
solaire et lunettes de soleil, maillot de bain, serviette,
anti-moustiques, appareil photo, lampe-torche… 

Sleeping bag, water-flask, working clothes, solid shoes
(for walking and working), raincoat, sun cream, swimsuit,
towel, sun hat, mosquito repellant, a camera, musical
instruments, flashlight… 

VOYAGEZ VERT 
 

TRAVEL GREEN 
Chaque année plus de 20.000 volontaires se mobilisent
au sein de notre réseau de l’Alliance : nous ne pouvons
ignorer l’impact négatif sur l’environnement du au
voyage. 
L’avion étant le moyen de transport le plus polluant,
nous encourageons nos volontaires à chercher des
alternatives. D’autres moyens de transport plus 
écologiques apportent des expériences inoubliables : 
faites de belles rencontres et regardez passer le 
paysage ! Retrouvez ci-dessous quelques exemples – 
réduisons ensemble notre empreinte carbone ! 

Every year more than 20.000 volunteers are mobilized
and travel within the Alliance network: the negative
impact on the environment caused by it can’t be ignored. 
As flying is the most polluting transportation mean, we
encourage our volunteers to look for alternatives. Other
cleaner transportation means often involve 
making new and unforgettable experiences: meeting 
new people & enjoying beautiful landscapes passing 
by! 
Here are some more sustainable ways of travelling 
to your project – let’s reduce our carbon footprint! 

https://www.sncf-connect.com/ 
www.ouigo.com 

https://www.thetrainline.com/ 

https://www.busradar.fr/
 https://www.flixbus.fr/ 

https://www.blablacar.fr/ 
https://www.mobicoop.fr/

https://www.sncf-connect.com/en- en/ 
https://www.thetrainline.com/ 

https://ventes.ouigo.com/en-GB 

https://www.busradar.com/
 https://global.flixbus.com/ 

https://www.blablacar.co.uk/ 
https://www.mobicoop.fr/ 

PHOTOS ET RESEAUX SOCIAUX

 
PHOTOS AND SOCIAL MEDIA

On aime vous voir : photographiez, filmez, dessinez
votre chantier et partagez sur les réseaux sociaux,
utilisez nos hashtags officiels : 
#workcampconcordia #togetherwithconcordia 

Share your experiences from your workcamp and post
your pictures, films & drawings on social media using
our official hashtags: 

#workcampconcordia #togetherwithconcordia


